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Scalar adherence of denumerals and numerals appears due to their
correlation to lexical-semantic field of quantity, that is marked by definitions
of discrete referents, the ability of dequantification, phraseologization and
desemantization, up to word-creation. Differences between denumerals and
numeral words are in modifications of formal structures, semantic deviations,
word formation vectors, aspects of object semantisation, discreteness and
correlation with number denotation.

The theoretical significance of this article contains in the expansion of the
ideas about the ontological, cognitive and linguistic nature of denumerals, their
role in the linguistic pattern of the world.
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CIIOCOBHA YTBOPEHHSA HEOJIOT'I3MIB,
SAKI BAKOPUCTOBYIOTHCS ITPU BUCBITJIEHHI IO,
MOB’A3AHHUX I3 TAHAEMI€EIO COVID-19

Cusaxk A. O.
BUKIAOAY AHTIICLKOI MOBU KAhedpu 1amuHCbKol ma iHO3eMHUX MO8
JIb6i6CbK020 HAYIOHATTbHO20 MEOUUHO20 YHIGEPCUMENY
imeni Jlanuna I'anuyvrozo
M. Jlvsis, Ykpaina

CJIOBHHMKOBHI 3amac aHIITIHCHKOI MOBH CTPIMKO PO3BHBAETHCS 32 PAXyHOK
IHITOMOBHUX 3aIl03WY€Hb, YTBOPEHHS HEOJOTi3MiB, INOSBH HOBHX 3HAYCHB
CJIiB, IO BXXE€ BUKOPUCTOBYIOThCS. 3acoOm MacoBoi iHpopmarii, a came:
TenebadeHHs, [HTEpHeT, comialibHI MepeXi — Jajli 3MOTY BHOKPEMHTH
JICKCHUKY, JO SKOi HaWdYacTille BIAIOTHCS aBTOPHU NPHU BHCBITICHHI IOMIH,
noB’s3aHuX i3 nangemieto COVID-19. Buuaroun craTTi, mporpamu, JIOIHCH,
pe3ysbTaTd  JOCHTIPKEHb YHIBEPCHUTETIB, TIIOB’SI3aHUX 13 KapaHTHHOM,
JIOKJAYHOM, 3aXBOPIOBAHICTIO Ta BaKLIMHALIEIO, MM HE MOXEMO HE 3Bep-
HyTH yBary Ha Te, mo 2019 ta 2020 poxum 30araTwny aHIHCEKY MOBY
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HAJ[3BUYAHHO BEIHMKOK KUTBKICTIO HEOJIOTI3MIB, SIKI 3aCTOCOBYIOTh HE JIMIIIC
HAYKOBII, aje W IepeciuyHi TpOMaasHW, MM SKUX HEIIOJaBHO YTBOPEHI
JIEKCHYHI OJMHMII CTaJd CIOCOOOM dYITKOIO BHCIJIOBJIEHHS IIOHSTb,
o’ s3aamX i3 COVID-19.

Kao4oBi ciioBa: HeoJoriaM, criocid yTBOPEHHS, NEpUBALlis, KOHBEPCId,
OCHOBOCKIIAJTaHHS, CKOPOUYCHHSI, 3UTTSI, aKPOHIMU.

Omxe, 3aBAaHHAM € JOCIIOUTH UUIIXH YTBOPEHHS HEOJOTi3MIB Ta
BU3HAYMTH HaWOLIBII BXXMBaHUI crocid Ha MpUKIaai crareil OpUTaHCHKUX Ta
ameprkaHcbkux razet «The Guardian», «The Washington Post» ta «The New
York Timesy, siki BUCBIT/IIOIOTE moii, mos’s3ani 3 COVID-19.

AKTyaJIbHICTh  JIOCNI/DKEHHSI TOJIATa€ y BHUBYCHHI MOB’s3aHUX 13
COVID-19 Heonori3miB, siKi 3’SBUJINCH YNPOJOBXK OCTaHHIX JIBOX POKIB y
Mac-Me[ia, BaIOYKCh 10 METOMY KOMIIOHCHTHOTO aHaji3y Ta BH3HAYAIOYH
cnoci® TBOpeHHSI.

3acTOCOBYIOUH METO KOMIIOHEHTHOTO AaHAJIi3y, 3alpOIIOHOBAHOTO
aMepuKaHCHKUM BueHUM J[K. @omopoM, MOCTIIKyBaTHMEMO KOXKEH HEOJo-
ri3M, a came: 1) 3a3Ha4aTIMEMO YaCTHHY MOBH (IOCIIIKYBAaTHMEMO iMme-
HHHKHW); 2) BI3HAYaTHMEMO 3HAYYIIi YaCTHHH CJIOBA; 3) IOCTiHKyBaTHUMEMO
3HAUCHHA ceM; 4) MPOCTiIKYyeEMO BIUTMB CEM HA 3HAYCHHS CJIOBA B IIUJIOMY
[4, c. 198]. Takox OymaeMo AOCTIHKYBATH CIIOCOOH TBOPCHHS.

Jlocii/pKyoun NMHUTaHHS HEOJIOTi3MiB, 3BEPTAEMO yBary Ha Te, LIO ICHYE
HaJ3BMYailHO BeJIMKa KUIbKICTh JediHIUid 0 TepMmiHy, 3alpornOHOBaHUX
HaykoBisimy, a came: O. C. AxmanoBoro, B. B. Jlonatiaum, M. I. MoctoBum,
H. I. ®enpamanom, [Ix. Anreo, P. ®imepom Ta iHIIAMU.

O. C.AxmMaHOBa CTBEp[UKye, IO HEONOTI3MH — II¢ CJIOBa YU
CJIOBOCTIONTYYCHHS, CTBOPEHI U TI03HAYCHHS HOBOTO UM PaHille HEBiIOMOTO
00’ekTa a00 BHPa)KCHHS HOBOTO IOHATTS, HATOJOINYHOYM HAa HOMIHATHUBHIH
¢yHkil Heonori3miB [1, c. 15]. JI:k. Aareo BU3HAa4Ya€e HEOJIOTI3MH, K HOBO-
CTBOpeHi cioBa ab0 3HAYCHHS ICHYIOUMX CJiB, sIKi BHHUKAIOTH 3 METOIO
HAJIaHHS Ha3BM HOBOMY MOHATTIO [2, c. 4].

Heosorizamu kiaacupikyoTh 3a BHIOM MOBHOI OAWHHMIN (HEOJIECKCEMH,
Heo(dpasemMu, HeoceMH), 3a CTYNEeHeM HOBHW3HHM (a0CONIOTHI Ta BigHOCHI
HEOJIOTI3MH), 32 BUIOM O03HAYyBaHOI peayii (MOXKyTh MO3HAYaTH HOBY, CTapy,
aKTyai30BaHy, BiMHparovy, HEICHYIOUYy pealifo), 3a CIocoOOM YTBOPEHHS
(3armo3u4eHi BHYTPIIIHI Ta 30BHIIIHI, CTIOBOTBIPHI Ta ceMaHTH4Hi) [3, c. 98].

COBHMKOBHH 3amac aHTIIMCBKOI MOBH MOXKe 30aradyBaTHCh 3aBJISKH:
derivation, conversion, compounding, clipping, blending. [ns Toro, mo6
JOCITIIATH HEOJIOTI3MH, sIKi OyJIM CTBOpPEHI 3a JOTIOMOTOI0 BHIIE 3a3HAYCHUX
cnoco0iB: 1) obmpaemo 20 crareli i3 aHIJIOMOBHUX IHTEPHET-BUIaHb
«The Guardian», «The Washington Post» ta «The New York Timesy;
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2) 3HAXOJMMO HEOJOTI3MH Ta KiacH(iKyeMO 3a CHOCOOOM YTBOPEHHS;
3) BU3HAYa€MO KOMIIOHEHTH, i3 SIKHX YTBOPEHI HEOJNOTi3MU; 4) IPOCITiIKYEMO
BIUTUB 3HAYCHHS KOMITOHEHTIB Ha HEOJIOTI3M B LILIOMY.

Omxe, y cTarTsx Oynu 3HalileHi NPHKIAAN BHUKOPHCTAaHHSA Pi3HUX
crocobiB cTBOpeHHst HeonorismiB [3, c¢. 88]: 1) derivation nepuBaumis uu
affixation (momaamms cygikcie a6o mpeodikciB): maskless (6e3 mackm);
2) conversion kouBepcisi un zero-derivation (mepexin crmoBa Bim omHiei
YaCTHHYM MOBH B iHIIY): quarantine (im.) — kapautua —to quarantine (mieci.)—
JIOTPUMYBATHCh KapaHTHHy; 3) compounding uu OCHOBOCKJIaJAHHS
niepenbayae 00’eaHaHHS JBOX 200 OuIbIIe CIiB (OCHOB) 3 METOIO yYTBOPEHHS
oxHoro: lockdown, self-isolation;

. Yacruna R 3HaueHHs
Ne | Heouqorizm CkagoBi Ta iX 3HaUeHHSA .
MOBH HeoJIoTi3MY
Zoom -
Mepexa, 3aKiH4eHHs
sKa Dumping CTOCYHKIB B
Noun/im. | 3abesneuye [punHeHHs peXuMi Biieo
1 Zumping HE3JYyBa | MOMIMBICTH | POMAHTUYHHX 3B’SI3KY Uepes
HUH MIPOBEACHHS CTOCYHKIB 13 Ppo30iKHOCTL
Bifieo KHMOCh BHACITJIOK
KoH(e- CaMO130IIAIIii
PpeHITiH
[NopyuryBatu
e Noun/ im. Z Bombing — TOpAIOK ljm Hac
2 oom- He3ivyBa oom — 6ombapIyBaHH ONnaMH |
bombing - Mepexa i KOH(epeHIrii,
B/IAIOYHCH JI0
00pa3MBHX CITiB
ocriiiHo
Scrolling OHOBJTIOBATH
Doom- NOUO/ im. Doom IlepecyBaHHs1 | HOBHHH 3 METOIO
3 scrolling He3JTivyBa Hons, TEKCTy BHU3 OTPUMAaHHS
HUH tharym 1o (pPOBOMY | HaHaKTyabHIlIH
eKpaHy X TIOBIIOMIJICHb
010 aHAeMii

4) clipping o3Hauyac ckopouennsi icHyrouoro ciosa: influenza — flu,

coronavirus — rona; iso — isolation; quaz_— quarantine. 5) blending un
3JIMTTH CTBOPIOETHCA 3a JOIIOMOI'O0 BUKOPHUCTAHHS IEPIINX CKJ'IaILiB OJITHOI'O
cJioBa Ta OCTaHHIX CKiamiB apyroro: covidivorce = Corona Virus + Divorce,
coronageddon = Corona Virus + Armageddon;
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. YacTuna - 3HaveHHs
Ne | Heouorizm Ck1a10Bi Ta IX 3Ha4eHHS .
MOBH HeOoJI0Ti3My
Aperitif AJTKOTONIEHHI
AJIKOTOJIbHUM HaIIiH, 110
. . . Harii, 1mo BXKHBA€ETHCS
- Noun/ im. Epidemic e .
E-peritif . N o BXKUBAETHCS T 9ac
3714yBaHUI Eninemis .
nepen Biieo—
CIOXKUBAHHAM | 3ycCTpiueid i3
ki TIPY3IMH
Crparerist
Covexit Noun/ im. Corona virus Exit BHXOJY 3
HesnmiuyBanuii | Koponasipyc Buxin cyBopoi
13051sIIi1
Staycation
Stay —
3aIUIIATHCH Bimverka
Vacation — FIyeTia,
. SIKy BH
BiITyCTKa POBOTITE
. Noun/ im. Corona virus CrnoBo P
Coronacation . N . BIOMa uepe3
smivyBannii | KoponaBipyc O3Hayae .
CKacOBaHi
3aJIHIIATUCh
. 3aHATTS 91
BZIOMa IIif Jac .
. 3MiHI
BI/IITYCTKH,
a He 1oJI0po-
KyBaTH
IBunake
. Noun/ im. Information Epidemic MOIIMPEHHS
Infodemic . . . R ..
HesmiuyBanuii | Iadopmamis | Emimemiunawmit XHOHOT
iHpopMarii
Hesigomuit
To blur JICHb THKHS
Noun/ im. Pobutn Da 4epe3
Blursday . N y p
37TiTyBaHNH HESICHUM, Jens JIE30PIEHTYIO
HEYiTKUM YUid BIUTUB
KapaHTHHY

6) acronyms (akpoHiMu) (OpMYIOTBCS 3aBASKH KOMOIHYBAaHHIO MEPIIHX

JITEp YM CKJIAMIB YCiX 9 KUIBKOX €JIEMEHTIB CKiaaHoro tepmina: ARDS —
Acute Respiratory Distress Syndrome; COVID — Corona Virus Disease.
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Axponim/ CknagoBi Ta ix .
Ne . YacTuHa MOBH 3HaYyeHHs1 aKpOHiMa
aépesiaTypa 3HAYEHHS
1 WFH Noun/ im. Work From PoGora 3 1om
Abpesiatypa HE3JTiTyBaHUH Home FIOMY
PPE Noun/ is. Personal . 3acobu
2 AGpesiarvpa S — Protective IHIMBITyaTbHOTO
P P yB Equipment 3aXHCTy
3 BCV Noun/ im. Before Corona q?{i Sg;;;?gg Ie;;?ﬂ
AbpeBiatypa Virus r—
4 WHO Noun/ im. World Health BceciTHs opranizartist
Abpesiatypa 3JTi9yBaHUH Organization OXOPOHU 3/I0pOB’sI

[linOuBaroY MACYMKH, MOXXEMO MHPOCTIAKYBaTH Te, mo0 B 20 cTarTsix
3yCTpisioch 24 HEOJIOTI3MH, sKi Oy YTBOpPEHI 3aBISKH Pi3HUM criocodam, a
came: blending 29%; compounding 21%, clipping 17%, abbreviations 17%,
acronyms 8%, derivation 4%, conversion 4%.

Omxe, HaiinpoaykruBHinmM € blending, ocHOBOCKIIagaHHs OCiae Apyre
micue, clipping ta BukopucTaHHs abpeBiaTyp MOCIIAIOTH TPETIO TO3MILIO,
HACTYITHUMH 33 YaCTOTOIO BXKMBAHHS € akpoHiMu. He Tak yacto, B HOpPiBHAHHI
i3 IHITMMU cIIOCO0aMU, 3yCTPIYalOThCS ACPUBAIIisl TA KOHBEPCIS.

TakuM YMHOM, YCBIIOMIIIOEMO, 10 BHHUKHEHHS Ta IOLIMPEHHS
HEOJIOTI3MIB BiOOpaXkae TOsIBYy HOBHMX pealiil y CHUJIBHOTI HOCIIB MOBH.
HeosorisaMy BUHHKAIOTH JUIsl TO3HAYEHHS HOBOTO TOHATTS, (DEHOMEHY 41
mofil. TakoX JOCHTh YacTO BOHM € EMOIfHO 3a0apBieHi, NepeaaroTh
CTaBJICHHS HOCIIB MOBH [0 NOAiHA. JIOCHI/KYIOYM HEOJIOTI3MH, MH KpaIle
pO3yMieMO pealtii, i3 SIKHMHA CTHKAOTBCS HOCIi MOBH. Pe3ynbrard JaHOTO
JIOCTTI/DKEHHSI MOYKHA 3aCTOCOBYBATH IiJ| YaC 3aHATh 3 AHTTIHCHKOI MOBH,
aJDKe IIe MATOTYE YYHIB Y CTYJACHTIB IO TOTO, i3 YAM BOHU CTHKHYTBCS Y
HOBHHAX, HA CTOPIHKax ra3er 4u y coliaibHUX Mepexax. Lle momomoxe
Kpaiie 3po3yMiTH 3MICT TEKCTy Ta 3aayM aBTopa. llepCreKTHBOIO
JOCITIDKCHHST € MOXKJIMBICTh TIPOJIOBKECHHS aHAI3y HEOJIOTI3MIB, TIOB’S3aHUX
13 magaemiero COVID-19 ta iHmmx TeM, siki BUCBITIIIOIOTE 3MI.
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